
 

 

 

EUROPSKA KOMISIJA 
GLAVNA UPRAVA ZA KLIMATSKU POLITIKU 
 
 

Bruxelles, 13. srpnja 2020. 
REV2 – zamjenjuje obavijest (REV1) od 

19. prosinca 2018. 

OBAVIJEST SUDIONICIMA 

 

POVLAČENJE UJEDINJENE KRALJEVINE I PROPISI UNIJE O FLUORIRANIM 

STAKLENIČKIM PLINOVIMA 

Ujedinjena Kraljevina napustila je Europsku uniju 1. veljače 2020. i postala „treća 

zemlja”
1
. U Sporazumu o povlačenju

2
 predviđeno je prijelazno razdoblje do 

31. prosinca 2020. Do tog se datuma pravo Unije u cijelosti primjenjuje na Ujedinjenu 

Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini
3
.  

Europska unija i Ujedinjena Kraljevina u prijelaznom će razdoblju voditi pregovore o 

sporazumu o novom partnerstvu, posebno o uspostavi područja slobodne trgovine. 

Međutim, nije izvjesno hoće li se takav sporazum sklopiti i stupiti na snagu na kraju 

prijelaznog razdoblja. U svakom slučaju, takvim će se sporazumom uspostaviti odnos 

koji će se u smislu uvjeta pristupa tržištu znatno razlikovati od sudjelovanja Ujedinjene 

Kraljevine na jedinstvenom tržištu
4
, u carinskoj uniji i aranžmanima za PDV i trošarine.  

Stoga se sve zainteresirane strane, a posebno gospodarski subjekti, podsjećaju na pravnu 

situaciju koja će nastati nakon isteka prijelaznog razdoblja (dio A u nastavku). U ovoj se 

obavijesti objašnjavaju i određene odredbe o razdvajanju iz Sporazuma o povlačenju (dio 

B u nastavku), kao i propisi koji će se nakon isteka prijelaznog razdoblja primjenjivati u 

Sjevernoj Irskoj (dio C u nastavku). 

Savjet sudionicima 

Kako bi se pripremili na posljedice navedene u ovoj obavijesti, predmetnim se 

sudionicima posebice savjetuje da: 

                                                 
1
  Treća zemlja je zemlja koja nije država članica Unije. 

2
  Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju (SL L 29, 31.1.2020., str. 7.) („Sporazum o povlačenju”). 

3
  Uz određene iznimke iz članka 127. Sporazuma o povlačenju, od kojih ni jedna nije relevantna u 

kontekstu ove obavijesti. 

4
  Konkretno, sporazum o slobodnoj trgovini ne predviđa načela unutarnjeg tržišta (u području robe i 

usluga), kao što su uzajamno priznavanje, „načelo zemlje podrijetla” i usklađivanje. Sporazum o 

slobodnoj trgovini ne uklanja ni carinske formalnosti i kontrole, uključujući one koje se odnose na 

podrijetlo robe i njezine inpute, niti zabrane i ograničenja uvoza i izvoza. 
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− stalno procjenjuju usklađenost sa sustavom kvota za stavljanje fluorougljikovodika 

na tržište EU-a 

− osiguraju usklađenost s obvezama izvješćivanja i registracije za uvoz, izvoz i 

proizvodnju fluoriranih stakleničkih plinova 

− osiguraju da godišnja verifikacijska izvješća sastavlja revizor kojeg je akreditiralo 

akreditacijsko tijelo za ETS iz EU-a ili revizor koji je akreditiran za verifikaciju 

financijskih izvještaja u skladu sa zakonodavstvom neke od država članica EU-a 

− osiguraju usklađenost sa zahtjevima u pogledu poslovnog nastana za jedine 

predstavnike 

− osiguraju da servisna poduzeća i osoblje imaju certifikate i potvrde o osposobljavanju 

izdane u državi članici EU-a.  

 

Napomena 

Ova se obavijest ne odnosi na: 

- Uredbu EU-a o tvarima koje oštećuju ozonski sloj 

- pravila EU-a o trgovanju emisijama 

- zakonodavstvo EU-a o kemikalijama. 

Za te se aspekte pripremaju ili su objavljene druge obavijesti
5
. 

Osim toga, skreće se pozornost i na općenitiju obavijest o zabranama i ograničenjima, 

uključujući uvozne/izvozne dozvole. 

A. PRAVNA SITUACIJA NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja propisi Unije u području fluoriranih stakleničkih 

plinova, a posebice Uredba (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 

16. travnja 2014. o fluoriranim stakleničkim plinovima
6
, prestat će se primjenjivati na 

Ujedinjenu Kraljevinu
7
. Posljedice toga navedene su u nastavku. 

                                                 
5
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_hr  

6
  SL L 150, 20.5.2014., str. 195. 

7
  Za primjenjivost Uredbe (EU) br. 517/2014 na Sjevernu Irsku vidjeti dio C ove obavijesti. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_hr
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_hr
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1. DODJELA KVOTA ZA FLUOROUGLJIKOVODIKE 

U skladu s Uredbom (EU) br. 517/2014 stavljanje fluorougljikovodika na tržište 

ograničeno je kvotama koje Komisija dodjeljuje svakom proizvođaču i uvozniku u 

skladu s člankom 16. stavkom 5 te uredbe
8
.  

Od isteka prijelaznog razdoblja fluorougljikovodici stavljeni na tržište Ujedinjene 

Kraljevine više nisu obuhvaćeni područjem primjene Uredbe (EU) br. 517/2014 te 

se više ne ubrajaju u kvotu koju Komisija dodjeljuje proizvođačima i uvoznicima. 

Poduzećima sa sjedištem u Ujedinjenoj Kraljevini, kao i svim drugim poduzećima iz 

trećih zemalja s pravnim predstavnikom u Uniji
9
, i dalje će se dodjeljivati kvote za 

stavljanje fluorougljikovodika na tržište EU-a na temelju svojih povijesnih tržišnih 

udjela na tržištu EU-27
10

 ili na temelju izjave o namjeri u pogledu stavljanja 

fluorougljikovodika na tržište
11

. 

Kao dio pripremnih mjera, Komisija je od 18. siječnja do 18. svibnja 2018. od 

poduzeća s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini prikupljala podatke o 

njihovu povijesnom udjelu na tržištu EU-27. Osim toga, od svih su poduzeća koja 

podnose izvješća na temelju izmijenjenih pravila izvješćivanja prikupljeni podaci o 

udjelu na tržištu EU-a i Ujedinjene Kraljevine za izvještajne godine 2018. i 2019.
12

 

Na temelju tih će se podataka utvrditi referentne vrijednosti koje odražavaju tržište 

EU-27 u tim godinama kako bi se na toj osnovi svim poduzećima koja ispunjavaju 

uvjete dodijelile kvote za godine nakon isteka prijelaznog razdoblja.  

2. IZVJEŠĆIVANJE O FLUORIRANIM STAKLENIČKIM PLINOVIMA KOJI SU 

PROIZVEDENI, UVEZENI ILI IZVEZENI U IZVJEŠTAJNOM RAZDOBLJU KOJE POČINJE 

NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG RAZDOBLJA
13

 

2.1. Proizvedeni, uvezeni ili izvezeni fluorirani staklenički plinovi i plinovi 

navedeni u Prilogu II. 

U skladu s člankom 19. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 517/2014 proizvođači, 

uvoznici i izvoznici fluoriranih stakleničkih plinova i plinova navedenih u 

                                                 
8
  Kvote za već prisutna poduzeća za razdoblje do 31. prosinca 2020. izračunavaju se na temelju 

referentnih vrijednosti iz Provedbene odluke Komisije (EU) 2017/1984 оd 24. listopada 2017. o 

utvrđivanju, u skladu s Uredbom (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vijeća o fluoriranim 

stakleničkim plinovima, referentnih vrijednosti za razdoblje od 1. siječnja 2018. do 31. prosinca 2020. 

za svakog proizvođača ili uvoznika koji je zakonito stavio na tržište fluorougljikovodike od 

1. siječnja 2015. kako je prijavio u skladu s tom Uredbom (SL L 287, 4.11.2017., str. 4.). 

9
  Članak 16. stavak 5. Uredbe (EU) br. 517/2014. 

10
  Članak 16. stavak 3. Uredbe (EU) br. 517/2014. 

11
  Članak 16. stavci 2. i 4. Uredbe (EU) br. 517/2014. 

12
  Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/522 od 27. ožujka 2019. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) 

br. 1191/2014 u pogledu izvješćivanja o podacima o proizvodnji i o uvozu i izvozu poliola koji 

sadržavaju fluorougljikovodike u skladu s člankom 19. Uredbe (EU) br. 517/2014 (SL L 86, 

28.3.2019., str. 37.). 

13
  Za obveze izvješćivanja koje obuhvaćaju posljednju godinu prijelaznog razdoblja vidjeti dio B ove 

obavijesti. 
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Prilogu II. svake godine do 31. ožujka moraju dostaviti izvješće s određenim 

podacima. Ta se obveza primjenjuje i na poduzeća s poslovnim nastanom u 

trećim zemljama. Za izvješćivanje o godinama počevši nakon isteka 

prijelaznog razdoblja primjenjuje se sljedeće: 

 Poduzeća s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini koja u EU 

uvoze ili iz EU-a izvoze fluorirane stakleničke plinove i plinove navedene 

u Prilogu II. poduzeća su iz treće zemlje. Ta će poduzeća morati 

dostavljati izvješća s relevantnim podacima na temelju Uredbe (EU) 

br. 517/2014 preko jedinog predstavnika sa sjedištem u EU-u
14

.  

 Poduzeća s poslovnim nastanom u EU-u moraju pošiljke iz Ujedinjene 

Kraljevine prijaviti kao uvoz u EU, a u Ujedinjenu Kraljevinu kao izvoz iz 

EU-a. 

2.2. Fluorirani staklenički plinovi i plinovi navedeni u Prilogu II. sadržani u 

proizvodima ili prethodno napunjenoj opremi i stavljeni na tržište EU-a 

U skladu s člankom 19. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 517/2014 poduzeća 

koja na tržište EU-a stavljaju fluorirane stakleničke plinove i plinove 

navedene u Prilogu II. sadržane u proizvodima ili opremi moraju svake 

godine do 31. ožujka dostaviti izvješće s određenim podacima. Za 

izvješćivanje za godinu koja počinje nakon isteka prijelaznog razdoblja 

primjenjuje se sljedeće:  

 Poduzeća koja uvoze takvu robu u Ujedinjenu Kraljevinu više neće 

dostavljati izvješća s tim podacima. 

 Poduzeća koja uvoze takvu robu u EU iz Ujedinjene Kraljevine morat 

će takvu trgovinu prijaviti kao uvoz. 

2.3. Uništeni fluorirani staklenički plinovi i plinovi navedeni u Prilogu II. / 

fluorirani staklenički plinovi koji se upotrebljavaju kao sirovina 

U skladu s člankom 19. stavcima 2. i 3. Uredbe (EU) br. 517/2014 

poduzeća koja su uništila ili upotrijebila određenu količinu fluoriranih 

stakleničkih plinova kao sirovinu u Uniji moraju svake godine do 31. ožujka 

dostaviti izvješće o tome za prethodnu godinu. Ni uporaba ni uništavanje 

fluoriranih stakleničkih plinova u trećim zemljama nisu obuhvaćeni 

područjem primjene te uredbe. Za potrebe izvješćivanja za godinu koja 

počinje nakon završetka prijelaznog razdoblja poduzeća koja unište fluorirane 

stakleničke plinove ili ih upotrebljavaju kao sirovine u Ujedinjenoj Kraljevini 

više ne moraju izvješćivati o tim aktivnostima. 

                                                 
14

  Vidjeti odjeljak A.5 ove obavijesti.  



 

5 

3. ZAHTJEV ZA REGISTRACIJU 

Prije obavljanja aktivnosti o kojima se izvješćuje u skladu s člankom 19. Uredbe 

(EU) br. 517/2014 svako se poduzeće na internetskim stranicama Komisije mora 

registrirati za korištenje elektroničkog alata za izvješćivanje
15

. 

4. VERIFIKACIJSKO IZVJEŠĆE, AKREDITACIJA REVIZORA 

U skladu s člankom 19. stavkom 6. Uredbe (EU) br. 517/2014 proizvođači, uvoznici 

i izvoznici fluoriranih stakleničkih plinova nadležnom tijelu predmetne države 

članice i Komisiji na zahtjev stavljaju verifikacijska izvješća na raspolaganje. Ta 

verifikacijska izvješća sastavlja revizor koji je akreditiran u skladu s Direktivom 

2003/87/EZ ili revizor koji je akreditiran za verifikaciju financijskih izvještaja u 

skladu sa zakonodavstvom predmetne države članice.  

Osim toga, u skladu s člankom 19. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 517/2014 svaki 

uvoznik prethodno napunjene opreme dostavlja dokument o verifikaciji koji su 

izdali ovlašteni revizori u skladu s člankom 14. Uredbe (EU) br. 517/2014. U skladu 

s člankom 14. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 517/2014 revizor mora biti akreditiran u 

skladu s Direktivom 2003/87/EZ ili akreditiran za verifikaciju financijskih izvještaja 

u skladu sa zakonodavstvom predmetne države članice. 

Kad je riječ o revizorima akreditiranima u skladu s Direktivom 2003/87/EZ, Služba 

za akreditacije Ujedinjene Kraljevine nakon isteka prijelaznog razdoblja prestat će 

biti nacionalno akreditacijsko tijelo u smislu i za potrebe Uredbe (EU) 2018/2067 i 

Uredbe (EZ) br. 765/2008. Isto tako, nakon isteka prijelaznog razdoblja potvrde o 

akreditaciji koje je izdala više neće biti valjane niti će se priznavati u EU-u.  

Stoga, nakon isteka prijelaznog razdoblja:  

o revizori koje je akreditirala Služba za akreditacije Ujedinjene Kraljevine u 

skladu s Direktivom 2003/87/EZ ni 

o revizori akreditirani za verifikaciju financijskih izvještaja u skladu sa 

zakonodavstvom Ujedinjene Kraljevine 

više neće moći sastavljati verifikacijska izvješća za podnošenje u skladu s 

člankom 19. stavcima 5. i 6. Uredbe (EU) br. 517/2014. 

5. „JEDINI PREDSTAVNIK” U SLUČAJU UVOZA I PROIZVODNJE 

U skladu s člankom 16. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 517/2014, da bi poduzeće s 

poslovnim nastanom izvan EU-a moglo dobiti kvotu za stavljanje 

fluorougljikovodika na tržište u EU-u, ono treba ovlastiti „jedinog predstavnika” s 

poslovnim nastanom unutar Unije.  

                                                 
15

  Članak 1. stavak 2. Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 1191/2014 od 30. listopada 2014. o 

određivanju oblika i načina podnošenja izvješća iz članka 19. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog 

parlamenta i Vijeća o fluoriranim stakleničkim plinovima (SL L 318, 5.11.2014., str. 5.). 
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Nakon isteka prijelaznog razdoblja, za fluorougljikovodike koje je na tržište EU-a 

stavilo poduzeće s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini potreban je „jedini 

predstavnik” s poslovnim nastanom u EU-u. 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja predstavnici s poslovnim nastanom u 

Ujedinjenoj Kraljevini više se ne smatraju „jedinim predstavnicima” za potrebe 

Uredbe (EU) br. 517/2014. 

6. CERTIFICIRANE OSOBE I PODUZEĆA  

U skladu s člankom 4. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) br. 517/2014 operateri određene 

opreme koja sadrži fluorirane stakleničke plinove osiguravaju provođenje provjere 

propuštanja opreme. U skladu s člankom 4. stavkom 2. drugim podstavkom neke od 

tih provjera moraju provoditi certificirane osobe. 

U skladu s člankom 8. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 517/2014 operateri određene 

nepokretne opreme ili rashladnih jedinica osiguravaju da prikupljanje fluoriranih 

stakleničkih plinova obavljaju fizičke osobe koje posjeduju certifikat. 

U skladu s člankom 8. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 517/2014 prikupljanje 

fluoriranih stakleničkih plinova iz klimatizacijske opreme u cestovnim vozilima 

koja su obuhvaćena područjem primjene Direktive 2006/40/EZ obavljaju osobe koje 

posjeduju potvrdu o osposobljavanju. 

U skladu s člankom 10. Uredbe (EU) br. 517/2014 države članice EU-a moraju 

uspostaviti: 

 programe certifikacije za poduzeća koja za druge stranke obavljaju ugradnju, 

servisiranje, održavanje, popravak ili stavljanje izvan pogona opreme navedene u 

članku 4. stavku 2. točkama od (a) do (d) 

 programe certifikacije fizičkih osoba koje obavljaju te aktivnosti te  

 programe osposobljavanja za fizičke osobe koje prikupljaju fluorirane 

stakleničke plinove iz klimatizacijske opreme u motornim vozilima koja su 

obuhvaćena područjem primjene Direktive 2006/40/EZ. 

U skladu s člankom 10. stavkom 10. drugim podstavkom certifikati i potvrde o 

osposobljavanju izdani u jednoj državi članici uzajamno se priznaju za aktivnosti 

koje se obavljaju u drugim državama članicama EU-a.  

Nakon isteka prijelaznog razdoblja certifikati i potvrde o osposobljavanju izdani u 

Ujedinjenoj Kraljevini više se ne priznaju za aktivnosti koje se obavljaju u EU-u. 

B. RELEVANTNE ODREDBE O RAZDVAJANJU IZ SPORAZUMA O POVLAČENJU 

U članku 96. stavku 3. Sporazuma o povlačenju propisano je da se članak 19. Uredbe 

(EU) br. 517/2014 i dalje primjenjuje na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini 

u pogledu izvješćivanja za posljednju godinu prijelaznog razdoblja. 

U skladu s člankom 96. stavkom 6. točkom (b) Sporazuma o povlačenju, u mjeri u kojoj 

je to potrebno za usklađivanje s člankom 96. stavkom 3., poduzeća u Ujedinjenoj 
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Kraljevini i dalje će za potrebe upravljanja fluoriranim stakleničkim plinovima i 

izvješćivanja o njima imati pristup alatu za izvješćivanje koji se temelji na obrascu 

utvrđenom u Prilogu Uredbi (EU) br. 1191/2014. 

Stoga, isključivo za potrebe obveza izvješćivanja iz članka 19. Uredbe (EU) br. 517/2014 

za posljednju godinu prijelaznog razdoblja:  

 poduzeća s poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini smatraju se poduzećima s 

poslovnim nastanom u EU-u 

 primjenjuju se odgovarajući rokovi (31. ožujka i 30. lipnja 2021.). 

C. MJERODAVNI PROPISI U SJEVERNOJ IRSKOJ NAKON ISTEKA PRIJELAZNOG 

RAZDOBLJA 

Nakon isteka prijelaznog razdoblja primjenjuje se Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj.
16

 

Protokol o Irskoj / Sjevernoj Irskoj podliježe periodičnoj suglasnosti Zakonodavne 

skupštine Sjeverne Irske, a početno razdoblje primjene traje četiri godine po isteku 

prijelaznog razdoblja.
17

  

U skladu s Protokolom o Irskoj / Sjevernoj Irskoj, određene odredbe prava Unije 

primjenjuju se i na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom 

Irskom. U Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj Unija i Ujedinjena Kraljevina dodatno su 

se sporazumjele da se smatra kao da je Sjeverna Irska država članica u mjeri u kojoj se 

propisi Unije primjenjuju na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa 

Sjevernom Irskom.
18

 

U Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj predviđeno je da se Uredba (EU) br. 517/2014 

primjenjuje na Ujedinjenu Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini u vezi sa Sjevernom 

Irskom
19

.  

To znači da se smatra da upućivanja na Uniju u dijelu A i dijelu B ove obavijesti 

uključuju Sjevernu Irsku, a da se upućivanja na Ujedinjenu Kraljevinu odnose samo na 

Veliku Britaniju. 

Točnije, to, među ostalim, znači sljedeće: 

 Stavljanje na tržište i uporaba u Sjevernoj Irskoj fluoriranih stakleničkih plinova i 

plinova navedenih u Prilogu II. Uredbi (EU) br. 517/2014, kao i određenih 

proizvoda i opreme koji sadržavaju takve plinove ili čije funkcioniranje o njima 

ovisi, moraju biti u skladu s Uredbom (EU) br. 517/2014. 

 Stavljanje fluorougljikovodika na tržište u Sjevernoj Irskoj uračunava se u kvotu 

utvrđenu Uredbom (EU) br. 517/2014. Isto tako, ako se na tržište u Sjevernoj 

                                                 
16

  Članak 185. Sporazuma o povlačenju.  

17
  Članak 18. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

18
  Članak 7. stavak 1. Sporazuma o povlačenju u vezi s člankom 13. stavkom 1. Protokola o Irskoj / 

Sjevernoj Irskoj.  

19
  Članak 5. stavak 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj i odjeljak 26. Priloga 2. tom protokolu. 
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Irskoj stavljaju fluorougljikovodici kojima je prethodno napunjena oprema iz 

članka 14. te uredbe, to mora biti obuhvaćeno sustavom kvota i dokumentirano 

izjavom o sukladnosti. 

 Pošiljke iz Sjeverne Irske u EU nisu uvoz za potrebe Uredbe (EU) br. 517/2014. 

 Pošiljke iz EU-a u Sjevernu Irsku nisu izvoz u smislu Uredbe (EU) br. 517/2014. 

 Pošiljke iz Velike Britanije ili treće zemlje u Sjevernu Irsku uvoz su za potrebe 

Uredbe (EU) br. 517/2014. 

 Pošiljke iz Sjeverne Irske u Veliku Britaniju
20

 ili treću zemlju izvoz su za potrebe 

Uredbe (EU) br. 517/2014. 

 Poslovnim nastanom jedinog predstavnika u Sjevernoj Irskoj ispunjava se zahtjev 

za poslovni nastan u EU-u za potrebe Uredbe (EU) br. 517/2014.  

Međutim, u Protokolu o Irskoj / Sjevernoj Irskoj isključuje se mogućnost da Ujedinjena 

Kraljevina u vezi sa Sjevernom Irskom: 

 sudjeluje u oblikovanju i donošenju odluka Unije
21

 

 pozove se na načelo zemlje podrijetla ili uzajamno priznavanje za tijela s 

poslovnim nastanom u Ujedinjenoj Kraljevini.
22

 Međutim, Protokolom o Irskoj / 

Sjevernoj Irskoj predviđene su iznimke od tog načela
23

.  

Posljednja točka, među ostalim, podrazumijeva sljedeće: 

 Akreditacija revizora 

o Revizori koje je akreditiralo akreditacijsko tijelo u Ujedinjenoj Kraljevini 

ne mogu sastavljati verifikacijska izvješća za podnošenje u skladu s 

člankom 19. stavcima 5. i 6. Uredbe (EU) br. 517/2014. Međutim, revizori 

koji imaju poslovni nastan u Sjevernoj Irskoj i koje je akreditiralo 

nacionalno akreditacijsko tijelo u državi članici EU-a u skladu s 

odredbama Uredbe (EU) 2018/2067 i Uredbe (EZ) br. 765/2008 mogu 

sastavljati verifikacijska izvješća za operatere radi podnošenja dokumenata 

u skladu s člankom 19. stavcima 5. i 6. Uredbe (EU) br. 517/2014 ako ti 

operateri imaju poslovni nastan u Sjevernoj Irskoj. Revizori koji imaju 

poslovni nastan u Sjevernoj Irskoj i koje je akreditiralo nacionalno 

akreditacijsko tijelo u državi članici EU-a ne mogu sastavljati 

verifikacijska izvješća za operatere s poslovnim nastanom u državama 

članicama EU-a. 

                                                 
20

  Obveze povezane s izvozom iz Uredbe (EU) br. 517/2014 (registracija i izvješćivanje) proizlaze iz 

međunarodnih obveza Unije (usp. članak 6. stavak 1. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj). 

21
  Ako je potrebna razmjena informacija ili uzajamno savjetovanje, to će se odvijati u zajedničkoj 

savjetodavnoj radnoj skupini uspostavljenoj u skladu s člankom 15. Protokola o Irskoj / Sjevernoj 

Irskoj. 

22
  Članak 7. stavak 3. prvi podstavak Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 

23
  Članak 7. stavak 3. drugi i treći podstavak Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj. 
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o Revizori akreditirani za verifikaciju financijskih izvještaja u skladu sa 

zakonodavstvom Ujedinjene Kraljevine ne mogu sastavljati verifikacijska 

izvješća za podnošenje u skladu s člankom 19. stavcima 5. i 6. Uredbe 

(EU) br. 517/2014. 

 Certificiranje osoba i poduzeća 

o Osobe iz Sjeverne Irske certificirane na temelju programa certifikacije koji 

je Ujedinjena Kraljevina uspostavila u vezi sa Sjevernom Irskom mogu 

obavljati aktivnosti iz članka 4. stavaka 1. i 2. te članka 8. stavaka 1. i 3. 

Uredbe (EU) br. 517/2014. 

o Osobe iz EU-a ne mogu se certificirati na temelju programa certifikacije 

koji je uspostavila Ujedinjena Kraljevina u vezi sa Sjevernom Irskom. 

 

Na internetskim stranicama Komisije o fluoriranim stakleničkim plinovima 

(https://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas_en) dostupne su opće informacije o tom 

pitanju. Te će se stranice prema potrebi dodatno ažurirati. 

 

Europska komisija 

Glavna uprava za klimatsku politiku 

https://ec.europa.eu/clima/policies/f-gas_en

	A. Pravna situacija nakon isteka prijelaznog razdoblja
	1. Dodjela kvota za fluorougljikovodike
	2. Izvješćivanje o fluoriranim stakleničkim plinovima koji su proizvedeni, uvezeni ili izvezeni u izvještajnom razdoblju koje počinje nakon isteka prijelaznog razdoblja
	2.1. Proizvedeni, uvezeni ili izvezeni fluorirani staklenički plinovi i plinovi navedeni u Prilogu II.
	2.2. Fluorirani staklenički plinovi i plinovi navedeni u Prilogu II. sadržani u proizvodima ili prethodno napunjenoj opremi i stavljeni na tržište EU-a
	2.3. Uništeni fluorirani staklenički plinovi i plinovi navedeni u Prilogu II. / fluorirani staklenički plinovi koji se upotrebljavaju kao sirovina

	3. Zahtjev za registraciju
	4. Verifikacijsko izvješće, akreditacija revizora
	5. „Jedini predstavnik” u slučaju uvoza i proizvodnje
	6. Certificirane osobe i poduzeća
	B. Relevantne odredbe o razdvajanju iz Sporazuma o povlačenju
	C. Mjerodavni propisi u Sjevernoj Irskoj nakon isteka prijelaznog razdoblja

